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В статье обосновывается необходимость формирования у будущих инженеров-технологов иноязычной 
профессионально ориентированной коммуникативной компетенции. Уточнена сущность понятий «компетентность», 
«коммуникативная компетенция», «профессионально ориентированная коммуникативная компетенция», «иноязычная 
профессионально ориентированная коммуникативная компетенция». Рассматриваются аспекты формирования 
иноязычной профессионально ориентированной коммуникативной компетенции инженеров-технологов как необходимой 
составляющей в структуре интегративной характеристики профессиональной компетентности специалиста, которая 
позволяет осуществлять коммуникацию с представителями иных культур на международном уровне.
Ключевые слова: подготовка будущих специалистов, профессиональная компетентность, коммуникативная 
компетенция, иностранный язык, иноязычная профессионально ориентированная коммуникативная компетенция 
инженера-технолога.
The article substantiates the necessity of forming the foreign language professionally oriented communicative competence in 
future engineers-technologists. It specifies the essence of notions “competence”, “communicative competence”, “professionally 
oriented communicative competence”. It considers the aspects of forming the foreign language professionally oriented 
communicative competence in engineers-technologists as a necessary component in the structure of integrative characteristic 
of professional competence of a specialist which allows to realize the communication with representatives of other cultures on 
the international level.
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Введение. Расширение Беларусью международ-
ных экономических и культурных отношений, интегра-
ция республики в  европейское и  мировое образова-
тельное пространство, интернационализация образо-
вательных и  профессиональных сфер обусловили 
необходимость модернизации парадигмы высшего 
профессионального образования страны.

Из документов, принятых Беларусью в  области 
высшего профессионального образования, следует, 
что сегодня перед высшей профессиональной школой 
стоит задача подготовки специалистов с  высоким 
уровнем теоретических знаний, практических умений 
и навыков, способных самостоятельно проектировать 
свою образовательную деятельность в условиях стре-
мительных изменений техники и  технологий, непре-
рывного увеличения объема информации и обновле-
ния знаний, готовых брать на себя ответственность, 
вырабатывать и  отстаивать собственную позицию, 
то  есть  обладающих профессиональной компе
тентностью.

Как следствие, современный  этап развития нацио
нальной высшей профессиональной школы характери-
зуется образовательными инновациями, направленны-
ми на сохранение достижений прошлого и одновремен-
но на модернизацию системы высшего профессио-
нального образования в соответствии с требованиями 
времени, переориентацию ее на обеспечение достиже-
ния новых целей, которые соответствуют уровню раз-
вития общества и технологий, способов коммуникации 
в постиндустриальном информационном пространстве. 
Это в полной мере касается и подготовки инженеров-
технологов. Технологические университеты обязаны 

не только обеспечить качественную профессиональ-
ную подготовку будущего специалиста новой форма-
ции, но и  сформировать всесторонне развитую лич-
ность, способную быстро адаптироваться в современ-
ном мире, ориентироваться в  контексте интенсивных 
изменений техники и  технологий, глобальных инфор-
мационных потоках, жить и работать в мире постоян-
ных изменений и трансформаций.

Основная часть. Сегодня основной целью обуче-
ния и критерием качества подготовки инженера-техно-
лога стала профессиональная компетентность вы-
пускника университета. Происходит стремительный 
переход от квалификационной образовательной мо-
дели  специалиста к  системной (квалификационной 
и  компетентностной в  их единстве). Это нашло свое 
отражение в государственных образовательных стан-
дартах последнего поколения, детерминирующих из-
менение цели, содержания и  результатов образова-
ния. Так, в  государственных образовательных стан-
дартах модель профессиональной подготовки 
выпускника технологического университета  включает 
потенциально значимые для профессиональной дея-
тельности черты, качества и свойства личности, реа-
лизующиеся в  совокупности универсальных и  базо-
вых профессиональных компетенций, обеспечива
ющих продуктивность будущей профессиональной 
деятельности.

Важным составным компонентом профессиональ-
ной готовности будущего  инженера-технолога явля-
ется его иноязычная профессионально ориентирован-
ная коммуникативная компетенция, предполагающая 
владение выпускником навыками коммуникации в уст-
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ной и письменной формах на иностранном языке для 
решения профессионально ориентированных задач.

Острая необходимость формирования данной 
компетенции в  структуре профессиональной компе-
тентности инженеров-технологов обусловлена инте-
грацией национального технологического сектора 
в мировую экономику, необходимостью удовлетворе-
ния современных требований к  качеству подготовки 
инженеров и  уровню сформированности их иноязыч-
ной профессионально ориентированной коммуника-
тивной компетенции.

Сегодня общение на иностранном языке стало ис-
ключительно необходимым условием успешной буду-
щей профессиональной деятельности инженера-тех-
нолога. В связи с  этим роль изучения иностранного 
языка в учреждениях высшего технического образова-
ния страны значительно возрастает. Во-первых, про-
цесс изучения иностранного языка способствует фор-
мированию профессиональной культуры специали-
ста, во-вторых, знание языков позволяет будущим 
инженерам-технологам познакомиться с  достижения-
ми других стран в  соответствующей отрасли, 
в-третьих, эффективно использовать полученные зна-
ния в  своей будущей профессиональной деятельно-
сти и международном общении с коллегами.

Проблема формирования иноязычной профессио
нально ориентированной коммуникативной компетен-
ции будущего инженера-технолога требует детального 
рассмотрения перечня понятий: «компетентность», 
«коммуникативная компетенция», «профессионально 
ориентированная коммуникативная компетенция», 
«иноязычная профессионально ориентированная 
коммуникативная компетенция инженера-технолога».

Термин «компетентность» был введен в  обиход 
в  середине ХХ века применительно к  теории языка, 
в частности трансформационной грамматики. Со вре-
менем понятие «компетентность» начало использо-
ваться для характеристики личностных свойств и  ка-
честв специалиста, его способности выполнять свои 
профессиональные обязанности на высоком уровне, 
готовности брать на себя ответственность. 

Как ключевое понятие, объединяющее теоретиче-
скую, практическую и  интеллектуальную составля
ющую в сфере образования, «компетентность» полу-
чила свое обоснование в 80-х годах ХХ века в работах 
западноевропейских ученых при разработке концепту-
альных основ компетентностного подхода обновления 
содержания и повышения эффективности профессио-
нального образования. Белорусские ученые включи-
лись в исследование феномена компетентности в кон-
це ХХ века, что стало результатом европейской инте-
грации образования.

Использование компетентностного подхода в об-
разовании требует четкого понимания и  использова-
ния таких его ключевых понятий, как «компетент-
ность» и «компетенция». Следует отметить, что един-
ства в   толковании этих понятий среди ученых не 
наблюдается. Более того, анализ теоретических ис-
точников по проблеме применения компетентностного 
подхода в  образовании свидетельствует, что отече-
ственные и  зарубежные исследователи употребляют 
два термина: «компетентность» и «компетенция», ко-
торые часто используются как синонимы и перекрыва-
ют семантическое поле друг друга.

Мы разделяем мнение тех исследователей, кото-
рые рассматривают  «компетентность» как более ши-
рокое понятие по сравнению с  понятием «компетен-
ция», поскольку оно наряду со знаниями, умениями 
и навыками включает опыт, готовность и способность 
действовать в сложных или нестандартных профессио
нальных ситуациях. Являясь системным понятием, 
компетентность имеет четко выраженную структуру, 
которая содержит комплекс компетенций. Понятие 
«компетенция» относится к должности, а не к конкрет-
ной личности, поэтому оно в отличие от компетентно-
сти не имеет качественной характеристики. Компетен-
ция является заранее заданным социальным требо-
ванием к  специалисту, его знаниям, умениям, опыту 
и  личностным качествам, необходимым для продук-
тивного решения теоретических и практических задач 
в определенной профессиональной сфере.

Проанализировав лексические значения термина 
«компетентность» в его современном понимании, дан-
ные в  словарях и  исследованиях ряда авторов 
(А. Л. Андреев [1] , В. И. Байденко [2], В. А. Болотов [3], 
Э. Ф. Зеер [4], И. А. Зимняя [5], Г. К. Селевко [6], 
Ю. Г. Татур [7], А. В. Хуторской [8]), мы рассматриваем 
ее как интегральную характеристику личности, которая 
базируется на динамичной комбинации знаний, умений, 
навыков, ценностей и  личностных качеств, позволя
ющих квалифицированно и  эффективно осуществлять 
соответствующую деятельность в заданной сфере. 

Таким образом, компетентность применительно 
к  современному инженеру-технологу является инди-
катором его подготовки в университете, которая отра-
жает уровень знаний, умений, навыков, способность 
и  готовность решать проблемы, характерные для 
сферы его профессиональной деятельности. 

Профессиональную компетентность инженера-
технолога в  соответствии с  действующим Государ-
ственным образовательным стандартом формирует 
комплекс  универсальных и  базовых профессиональ-
ных компетенций, которые включают не только знания, 
умения и  навыки, полученные в  результате освоения 
отдельных учебных предметов, но и  определенные 
квалификационные и личностные характеристики, от-
ражающие профессионально значимые с точки зрения 
работодателя черты, качества, свойства личности, 
ценностные ориентации, мотивацию, способности.

Одной из важнейших в комплексе универсальных 
компетенций будущего инженера-технолога выступа-
ет коммуникативная компетенция, которая в  значи-
тельной степени определяет стратегию и  результат 
обучения, лежит в  основе межличностного взаимо-
действия, является эффективным инструментом его 
личностного и  профессионального развития. Форми-
рование этой компетенции возложено на лингвистиче-
ский модуль, включенный в  государственный компо-
нент цикла общепрофессиональных и  специальных 
дисциплин учебного плана.

Сущность, структура и содержание коммуникатив-
ной компетенции и  сегодня остаются предметом ис-
следования в области лингвистики, педагогики, социо-
логии, теории коммуникации, культурологии, что обу-
словлено взаимопроникновением научных знаний из 
одной области в другую. Компилируя взгляды различ-
ных исследователей в отношении понятия «коммуни-
кативная компетенция» в  преломлении к  инженеру-
технологу, будем рассматривать ее как сложное 
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ценностно-личностное образование, совокупность ком
муникативных знаний, умений и  опыта, способность 
и  готовность к  эффективной коммуникативной дея-
тельности и  решению коммуникативных задач, меж-
личностного и межкультурного взаимодействия.

Потребность в  конкретизации коммуникативной 
компетенции в зависимости от направления подготов-
ки и  проецирования ее на сферу профессиональной 
деятельности вызвало появление такого понятия, как 
«профессионально ориентированная коммуникатив-
ная компетенция».

Следует отметить, что в  соотношении понятий 
«коммуникативная компетенция» и  «профессиональ-
но ориентированная коммуникативная компетенция» 
единства среди ученых также не наблюдается. Комп
лексный анализ лингводидактических и  лингвистиче-
ских источников дает основание утверждать, что поня-
тие профессионально ориентированная коммуникатив-
ная компетенция является более узким по отношению 
к понятию «коммуникативная компетенция».

Принимая во внимание вышесказанное, будем 
рассматривать профессионально ориентированную 
коммуникативную компетенцию будущего инженера-
технолога как компонент коммуникативной компетен-
ции, которая базируется на динамичном объединении 
его коммуникативных и  профессиональных знаний, 
умений и навыков, системе ценностей и проявляется 
в  способности к  осуществлению эффективной про-
фессиональной коммуникации.

Как отмечалось выше, инженер-технолог новой 
формации должен  быть не только квалифицирован-
ным специалистом, конкурентоспособным, компетент-
ным, способным  эффективно работать в сфере своей  
специальности на уровне мировых стандартов, но 
и основательно владеть профессиональной лексикой 
на иностранном языке. Это обстоятельство детерми-
нирует выделение в структуре профессионально ори-
ентированной коммуникативной компетенции как  од-
ной из ее составляющих иноязычной профессиональ-
но ориентированной коммуникативной компетенции, 
которая не только способствует развитию универ-
сальных компетенций студентов, но и служит инстру-
ментом формирования отдельных базовых профес
сиональных компетенций и профессиональной компе-
тентности в целом.

Под иноязычной профессионально ориентирован-
ной коммуникативной компетенцией будущего инже-
нера-технолога мы понимаем комплекс знаний, уме-
ний и навыков, способов деятельности, необходимых 
для успешного оперирования профессионально зна-
чимой информацией на иностранном языке, осущест-
вления межкультурного профессионального взаимо-
действия в политкультурном пространстве в условиях 
международной мобильности и  интеграции, а  также 
для самообразования и саморазвития.

Формирование иноязычной профессионально ори-
ентированной коммуникативной компетенции право-
мерно связывается с процессом изучения иностранно-
го языка в университете. В данном случае целью изу-
чения учебной дисциплины «Иностранный язык» 
становится не только овладение лингвистическими 
и  межкультурными коммуникативными навыками, но 
и навыками иноязычного профессионального общения.

Иноязычная профессионально ориентированная 
коммуникативная компетенция – это особый вид ком-

петенции, формирование которой предполагает тес-
ную интеграцию процесса изучения иностранного язы-
ка (лексика, грамматика, фонетика) и  видов речевой 
деятельности на иностранном языке (аудирование, го-
ворение, чтение, письмо) с процессом формирования 
всей совокупности универсальных и базовых профес-
сиональных компетенций будущих инженеров-техноло-
гов, что в конечном счете будет способствовать дости-
жению основной цели обучения – формированию про-
фессиональной компетентности специалиста.

Анализ научно-методической литературы позво-
ляет утверждать, что проблема формирования ино
язычной профессионально ориентированной комму-
никативной компетенции студентов учреждений выс-
шего профессионального образования является 
предметом исследования многих ученых отечествен-
ной  и  зарубежной педагогической науки.  Особенно-
сти формирования иноязычных коммуникативных 
умений и  навыков применительно к  определенной 
профессиональной деятельности рассматриваются 
в  исследованиях Е. П. Артамоновой, Т. А. Лариной,            
А. П. Петровой, Н. Н. Прудниковой,  Е. С. Самойловой, 
Е. П. Шишмолиной и др.

Учебная дисциплина «Иностранный язык» являет-
ся одной из обязательных дисциплин государственно-
го компонента цикла общепрофессиональных и  спе-
циальных дисциплин по всем направлениям подготов-
ки инженеров-технологов на первой ступени высшего 
профессионального образования. В соответствии 
с учебным планом он изучается на первом и втором 
курсах в объеме 140 часов. 

Анализ существующей практики преподавания 
иностранных языков в  университете позволяет кон-
статировать, что традиционная методика, ориентиро-
ванная на чтение и перевод специальных текстов, ко-
торые не имеют практической значимости для буду-
щей профессиональной деятельности будущих 
инженеров-технологов, ушла в прошлое. В настоящее 
время изучение иностранного языка является не са-
моцелью, а  способом достижения цели повышения 
уровня образованности, эрудиции в рамках своей про-
фессии. Акцент в  изучении иностранного языка сме-
стился в сторону развития навыков речевого общения 
на профессиональные темы и ведение научных дис-
куссий. В этих условиях иностранный язык становится 
не только инструментом формирования знаний, но 
и способом общения, в  том числе и профессиональ-
ного, а  соответственно и показателем сформирован-
ности иноязычной профессионально ориентирован-
ной коммуникативной компетенции.

Вместе с тем необходимо отметить, что несмотря 
на четкую целевую установку изучения учебной дис-
циплины «Иностранный язык» в  университете, опре-
деляемую в  компетентностном формате, проблема 
подготовки инженера-технолога нового поколения 
с  высоким уровнем сформированности иноязычной 
профессионально ориентированной коммуникативной 
компетенции пока остается достаточно острой, по-
скольку процесс ее формирования сопряжен с целым 
рядом существенных сложностей, препятствующих 
организации образовательного процесса, адекватного 
современным требованиям. В частности, это  отсут-
ствие мотивации у значительной части студентов к ов-
ладению иноязычной профессиональной коммуника-
цией; недостаточная согласованность учебной дис
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циплины «Иностранный язык» с  содержанием 
специальных учебных дисциплин учебного плана; от-
сутствие четко сформулированных принципов отбора 
содержания иноязычного обучения и  методики фор-
мирования иноязычной профессионально ориентиро-
ванной коммуникативной компетенции в  рамках под-
готовки специалистов данного профиля.

Заключение. Таким образом, несмотря на четко 
выраженную тенденцию к профессиональному овла-
дению иностранным языком, его изучение осуще
ствляется фактически отдельно от формирования 
профессиональной компетентности будущих специа-
листов. Это обстоятельство в значительной степени 
актуализирует необходимость совершенствования 

процесса преподавания учебной дисциплины «Ино-
странный язык» в направлении формирования у сту-
дентов технологического университета иноязычной 
профессионально ориентированной коммуникатив-
ной компетенции. Для этого, на наш взгляд, необхо-
дима разработка целостной научно обоснованной 
концепции и модели формирования иноязычной про-
фессионально ориентированной коммуникативной 
компетенции будущих инженеров-технологов, пред-
полагающей системную работу по преобразованию 
целей и  содержания обучения иностранному языку 
в  практическую плоскость, разработку и  внедрение 
соответствующей методики обучения иностранным 
языкам. 
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